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Jamie and the JellyBean Surprise  

In the cozy town of Maplewood, there 

lived a young, imaginative boy named 

Jamie.  

 

Jamie had a love for all things colorful 

and sweet, especially jellybeans.  

 

 

One day, while exploring the park, he 

stumbled upon a peculiar, oversized 

jellybean lying near a bush.  

 

It was unlike any jellybean he had seen 

before, colorful and shimmering in the 

sunlight. 

 

Excited by his find, Jamie decided to 

take the jellybean home.  

 

 

He made a cozy bed for it in a small 

box, lined with soft cotton.  

 

Every day, he would talk to the 

jellybean, telling it stories and even 

sharing his favorite books. 

 

 

Jamie et la surprise JellyBean 

Dans la charmante ville de 

Maplewood, vivait un jeune garçon 

imaginatif nommé Jamie.  

 

Jamie aimait tout ce qui était coloré et 

sucré, en particulier les bonbons.  

 

 

Un jour, alors qu’il explorait le parc, il 

tomba sur une étrange fève géante 

posée près d’un buisson.  

 

Cela ne ressemblait à aucun bonbon 

qu'il avait vu auparavant, coloré et 

scintillant au soleil. 

 

Enthousiasmé par sa découverte, Jamie 

a décidé de ramener le bonbon à la 

maison.  

 

 

Il lui fit un lit douillet dans une petite 

boîte, doublée de coton doux.  

 

Chaque jour, il parlait au bonbon, lui 

racontait des histoires et partageait 

même ses livres préférés. 

 



Jamie's parents smiled at his 

imagination, happy to see him caring 

so passionately for his 'pet' jellybean.  

 

They thought it was just another phase 

of his playful childhood. 

 

As days turned into weeks, Jamie 

noticed something extraordinary – the 

jellybean was growing!  

 

It became larger and seemed to change 

colors, displaying a spectrum of hues 

that fascinated him.  

 

He continued to care for it with even 

more dedication, curious about this 

unusual transformation. 

 

Then, one magical night, something 

incredible happened.  

 

The jellybean began to crack open, and 

to Jamie's amazement, it wasn't a 

candy at all – it was an egg! 

 

 

From within the colorful shell emerged 

a tiny, mystical creature that resembled 

a dragon, 

Les parents de Jamie souriaient devant 

son imagination, heureux de le voir 

prendre soin avec autant de passion de 

son bonbon. 

 

Ils pensaient que c'était juste une autre 

phase de son enfance enjouée. 

 

Alors que les jours se transformaient 

en semaines, Jamie a remarqué 

quelque chose d'extraordinaire : le 

bonbon grandissait!  

 

Il devenait plus grand et semblait 

changer de couleur, affichant un 

spectre de teintes qui le fascinait.  

 

Il continua à en prendre soin avec 

encore plus de dévouement, curieux de 

cette transformation inhabituelle. 

 

Puis, une nuit magique, quelque chose 

d’incroyable s’est produit.  

 

Le bonbon a commencé à s'ouvrir et, à 

la grande surprise de Jamie, ce n'était 

pas du tout un bonbon, c'était un œuf!  

 

 

De l’intérieur de la coquille colorée a 

émergé une minuscule créature 

mystique qui ressemblait à un dragon,  



but much smaller and covered in 

shimmering scales that matched the 

colors of the egg. 

 

Jamie was overjoyed and named his 

new friend Spark.  

 

He quickly realized that Spark was no 

ordinary creature.  

 

It could change colors to match its 

surroundings, fly short distances, and 

even emitted a soft, glowing light 

when it was happy. 

 

 

Jamie and Spark became inseparable.  

 

They played in the garden, soared 

around his room and enjoyed each 

other's company.  

 

Jamie learned to take care of Spark, 

feeding it a diet of fruits and small 

insects. 

 

Word of Jamie's magical friend spread 

through Maplewood, 

mais beaucoup plus petite et couverte 

d’écailles chatoyantes qui 

correspondaient aux couleurs de l’œuf. 

 

Jamie était ravi et a nommé son nouvel 

ami Spark.  

 

Il réalisa rapidement que Spark n'était 

pas une créature ordinaire.  

 

Il pouvait changer de couleur pour 

s'adapter à son environnement, voler 

sur de courtes distances et même 

émettre une lumière douce et brillante 

lorsqu'il était heureux. 

 

Jamie et Spark sont devenus 

inséparables.  

 

Ils jouaient dans le jardin, planaient 

dans sa chambre et appréciaient la 

compagnie de chacun.  

 

Jamie a appris à prendre soin de Spark, 

en lui donnant un régime composé de 

fruits et de petits insectes. 

 

La nouvelle de l'ami magique de Jamie 

s'est répandue dans Maplewood et 

bientôt, 



and soon, people from all over town 

came to see Spark.  

 

They were amazed and delighted by 

the tiny dragon's abilities.  

 

Jamie taught them about the 

importance of caring for all creatures, 

no matter how strange or different they 

might seem. 

 

As Spark grew, it became clear that it 

couldn't stay in Jamie's home forever.  

 

 

 

With a heavy heart, Jamie knew he had 

to release Spark into the wild, where it 

could live freely and fully.  

 

On a starry night, he said his goodbyes 

to Spark, watching as it flew away, its 

scales shimmering under the 

moonlight. 

 

Though Jamie missed Spark dearly, he 

knew he had made the right decision. 

 

 

des gens de toute la ville sont venus 

voir Spark.  

 

Ils furent émerveillés et ravis par les 

capacités du petit dragon.  

 

Jamie leur a appris l'importance de 

prendre soin de toutes les créatures, 

aussi étranges ou différentes qu'elles 

puissent paraître. 

 

Au fur et à mesure que Spark 

grandissait, il devenait évident qu'il ne 

pouvait pas rester éternellement dans 

la maison de Jamie.  

 

Le cœur lourd, Jamie savait qu'il 

devait relâcher Spark dans la nature, 

où il pourrait vivre librement et 

pleinement.  

 

Par une nuit étoilée, il a dit au revoir à 

Spark, le regardant s'envoler, ses 

écailles scintillant sous le clair de lune. 

 

 

Même si Spark manquait beaucoup à 

Jamie, il savait qu'il avait pris la bonne 

décision. 

 

 



He kept the empty jellybean shell, a 

reminder of the incredible journey and 

the lessons he learned about care, 

wonder, and letting go. 

 

Jamie's adventure with the jellybean 

that turned out to be an egg became a 

cherished story in Maplewood,  

 

inspiring others to find magic in the 

ordinary and to care for the natural 

world with wonder and respect. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il a gardé la coquille vide du bonbon, 

souvenir de l'incroyable voyage et des 

leçons qu'il a apprises sur l'attention, 

l'émerveillement et le lâcher prise. 

 

L'aventure de Jamie avec le bonbon 

qui s'est avéré être un œuf est devenue 

une histoire précieuse à Maplewood,  

 

inspirant les autres à trouver la magie 

dans l'ordinaire et à prendre soin du 

monde naturel avec émerveillement et 

respect. 


